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 CD-ROM: 36 Seiten extra

Auf der dem Materialpaket beiliegenden CD-ROM finden 
Sie zu vielen der Unterrichtsideen fertig ausgearbeitetes 
Material und Arbeitsblätter im PDF und WORD-Format. 
So können Sie die Materialien passgenau für Ihre Klasse 
vorbereiten. 

ZUM THEMA

  Zur Sache 
 4  „‚A‘ ist sowas wie im Italienischen“
   Sprachaufmerksamkeit und Sprachneugier 

erkennen und nutzen
  Anja Wildemann und Claudia Rathmann

  Lernvoraussetzungen 
  8 Zum Umgang mit Mehrsprachigkeit 
   Den verschiedenen Sprachen der Kinder  

mit Offenheit begegnen
  Ingelore Oomen-Welke 
 
  Beobachten & bewerten 
  12 Motivation im Kontext von Mehrsprachigkeit 
   Motivationsschwierigkeiten erkennen  

und zum Lernen motivieren
  Melina Andronie

Nr. 61  |  2019 

Sprachen  
untersuchen 

UNTERRICHTSIDEEN  

 15 Redewendungen aus aller Welt 1– 4

   Wo viele Köche die Küche verderben und  
Lügen keine Beine haben

  Handan Budumlu 

 
18 Finde drei! 1– 2

  Ein Sprachen-Bild-Memo für den Anfang
  Anja Wildemann

  Inklusion konkret
20 Wie kann man noch dazu sagen? 2 – 4

   Kinder mit sonderpädagogischem Förder - 
bedarf reflektieren Sprache

  Regine Miehling

23 Von wahren und falschen Freunden 3 + 4

  Wörter und ihre Bedeutungen vergleichen
  Lena Bien-Miller
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ARBEITSBLÄTTER UND MATERIALIEN  ZU DEN UNTERRICHTSIDEEN IM HEFT 
 �  Redewendungen 
 � Sprachen-Bild-Memo �  Synonyme
 �  Falsche Freunde
 �  Komposita 
 �  Arabisch erkunden (mit Audiotracks) �  Geheimsprachen
 �  Herkunftssprachen
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Die arabische Schrift

1.  Höre dir die folgenden Wörter aus dem Bilderbuch genau an (Track 3)  und versuche sie nachzusprechen.  
Welche Stellen in dem Wort klingen für dich besonders fremd? Kreise sie in der Lautschrift ein.

2.  Wie du in dem Bilderbuch lesen kannst, beginnt Saída am Ende der Zeile  zu lesen. Was denkst du, ist damit gemeint?  
Sprich mit deinem Partner und schreibt eure Ideen auf.

Tipp: Finde heraus, was hier steht. 

Besonders an der arabischen Schrift ist, dass nicht immer alle Laute verschriftetwerden, die man im gesprochenen Wort hört.

3.  Findest du heraus, welche Laute fehlen und wie das deutsche Wort heißt?  Es hört sich auf Arabisch ganz ähnlich an wie unseres (Track 4).  Schreibe es auf und ergänze die fehlenden Buchstaben, wo ein * steht.  

F*KlRB*H*R*AØZ*K*R

  
Tipp: Das erste Wort findest du sogar im Bilderbuch.

4.  Wie nennt man die Laute, die in der arabischen Schrift nicht  mitgeschrieben werden?
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Saida beginnt auch immer 

 am Ende der Zeile zu schreiben. 
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Meine Sprachen 

Ich kann verschiedene Sprachen sprechen.  
Manchmal spreche ich auch mit denselben Menschen verschiedene Sprachen. 

1. Schreibe in die Lücken: 

Zu Hause spreche ich oft _____________________________. 

Mit meiner  Mama spreche ich _____________________________. 

Mit meinem Papa spreche ich _____________________________. 

Mit meinen Geschwistern spreche ich _____________________________. 

Mit meinen Großeltern spreche ich _____________________________. 

Mit meinen Freunden spreche ich _____________________________. 

Wenn ich spiele, spreche ich manchmal mit mir selbst _____________________. 

In der Schule lerne ich ___________ und ____________ und ______________. 

2. Schreibe in die Mitte die Sprache, die du am liebsten sprichst.  
Schreibe in die anderen Kreise, die Sprachen, die du kennst.  

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Gestalte ein Blatt zu der Sprache, die du sprichst.  
Schreibe den Namen der Sprache in die Mitte und notiere alles,  
was dir wichtig ist, zum Beispiel einzelne Wörter, Informationen  
zu deiner Sprache usw. Du darfst auch malen. 
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MATERIALPAKET

M Memo-Spiel „Finde drei!“

36  Wort-Bildkarten + Blankokarten auf CD-ROM und Aufbewahrungsbox

CD-ROM: Arbeitsblätter und Materialien zu den Unterrichtsideen im Heft 

NEU: Editierbare Arbeitsblätter, zusätzlich im Word-Format

Nr. 61
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Bestell-Nr. 18973 
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LESEINSEL
  
38  Freunde in der Ferne 
   Eine deutsch-russische Grundschul partnerschaft
  Tatjana Goldtschmidt

ZUM WEITERDENKEN 
   
40  Fit für MehrSprache(n) im Deutschunterricht 
   Eine Fortbildung für und mit Grundschullehrerinnen
   A. Wildemann, S. Krzyzek, M. Andronie, L. Bien-Miller

MAGAZIN
 
Schule & Unterricht gestalten 
44 Unterrichtsstörungen wirksam begegnen 
  Frank Foerster  

Rezensionen
46 Sprachen-Weltreisen und Sprachentwicklung
  Susanne Helene Becker / Barbara Hoch

 
48 Autorinnen und Autoren / Impressum

26 Komposita: Hier und anderswo 3 + 4

  Wortzusammensetzungen  
  im Sprachvergleich betrachten
  Sebastian Krzyzek 

29  „Wörter in allen Formen,  
Klängen und Größen“ 3 + 4

   Mit einem Bilderbuch Form und Klang  
des Arabischen erkunden

  Marcus Prade und Susanne Riegler 

32 Streng geheim! 3 + 4

   Eine Geheimsprache entschlüsseln  
und erfinden

  Iris Kleinbub 

35  Herkunftssprachen der Kinder  
im Unterricht 4

   Kooperation mit dem Herkunfts  - 
sprachen  unterricht

  Beata Hülbusch

Memo-Spiel „Finde drei!“ 

 36 Wort-Bildkarten in den Sprachen 
Deutsch, Englisch, Italienisch, Nie-
derländisch und Spanisch regen 
spielerisch zum Sprachvergleich an. 
mit Blankokarten auf CD-ROM 
zur individuellen Erweiterung und 
Aufbe wahrungsbox
von Anja Wildemann
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Hinweise für das Memo-Spiel „Finde drei!“

(mit Fokus auf Klasse 1 / 2)

Konzipiert von Anja Wildemann

Zum Material: Spielkarten 

• Zwölf Dreier-Sets (insg. 36 Karten) in den Sprachen Deutsch, 

Englisch, Italienisch, Niederländisch, Spanisch 

• Pro Set: eine Wortkarte in deutscher Sprache, eine Wortkarte

in einer anderen Sprache, ein passendes Bild 

(auf der Rückseite: Lösung)

Es gibt je drei Sets mit englischen, italienischen, niederländischen 

und spanischen Wortkarten.

• Auf der Material-CD gibt es eine Blanko-Vorlage für 

Erweiterungen. 

• Die beiliegende Kunststoff-Box ist für die Aufbewahrung 

der ausgeschnittenen Spielkarten gedacht.

Vorgehensweise

• Es sollen die beiden Wörter (Deutsch + andere Sprache + Bild) 

gefunden werden, die ähnlich geschrieben werden. 

• Die Kinder werden angeregt zu vermuten,

um welche Sprache es sich jeweils handeln könnte. 

Sie werden ermuntert, ihre Vermutungen zu begründen. 

• Danach können sie auf der Kartenrückseite,

die Lösung ansehen.

• Es wird immer im Wechsel aufgedeckt,

auch wenn eine richtige Lösung gefunden wurde, 

wird gewechselt.

Kompetenzen und Ziele

• Sensibilisierung für Sprachen 

(Schreibung, Klang, Aussprache)

• Entdecken von Gemeinsamkeiten und Unterschieden 

(z. B. Aussprache, Artikel, Schreibung)

• Hypothesen formulieren und überprüfen 

• Neugier auf Sprachen (weiter)entwickeln
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die Tomate the tomato
Deutsch = die Tomate

Englisch = the tomato

der Ball the ball
Deutsch = der Ball

Englisch = the ball

das Buch the book
Deutsch = das Buch

Englisch = the book

die Schule la scuola
Deutsch = die Schule

Italienisch = la scuola

Karten zum Ausschneiden für das Memo-Spiel „Finde drei!“
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